
TYPE 60 / TYPE 600 / PENDOLINO / TOPOLINO

!
Der elektrische Anschluss darf nur von 
einer qualifizierten Fachkraft 	
ausgeführt werden. 			 
Reparaturen und Änderungen dürfen 
nur durch den Hersteller oder durch 
eine autorisierte Fachkraft ausgeübt 
werden.                                         
Bei Reinigungs- und Wartungsarbeiten 
immer die Stromzufuhr unterbrechen.

Le raccordement électrique doit être 
effectué uniquement par du 	
personne qualifié. Les réparations et 
les modifications doivent être 	
effectuées uniquement par le fabri-
quant ou du personnel autorisé. 
Lors des travaux de nettoyage ou 
de maintenance, toujours couper 
l’alimentation électrique.

Connection to mains electricity may 
only be carried out by a trained 
professional. Repairs and alterations 
may only be carried out by the manu-
facturer or an authorized professional.
Always turn off electricity during 
cleaning or servicing work.

Technische Konformität gemäss    	
EN-Richtlinien.

Conformité technique selon les 	
directives EN.

Technical conformity as per  		
EN standards.

Leuchte darf nur in trockenen Innen-
räumen eingesetzt werden.

Les lampes doivent être utilisées 
uniquement dans un environnement 
intérieur sec.

Lights may only be used in dry indoor 
spaces.

Fachgerechte Entsorgung / 
darf nicht in den Hausmüll.

Mise au rebut conforme aux dispo-
sitions en vigueur / ne doit pas être 
éliminé avec les ordures ménagères.

IP20

Dispose of correctly / Should not be 
disposed of with household waste.

Schutzart IP20: 
Basisschutz gegen Finger und Fremd-
körper >12mm.

Type de protection IP20:
Protection de base contre les 
doigts et les corps étrangers >12mm.

Protection Rating IP20: 
Basic protection against fingers and 
foreign bodies > 12mm.

Schutzklasse II: 
Spannungsführende Teile sind gegen-
über berührbaren Metallteilen mit 
einer zusätzlichen Schutzisolierung 
versehen. 

Classe de protection II : 
les pièces conductrices sous tension 
sont pourvues d’une double isolation 
supplémentaire vis-à-vis des pièces 
métalliques accessibles. 

Protection Class II: 
Live parts which could come into 
contact with metal components must 
be fitted with additional protective 
insulation. 

0.2m Kleinster Abstand zur angestrahlten 
Fläche.

Distance minimale à respecter par 
rapport à la surface éclairée.

Light is suitable for mounting on sur-
faces with normal flammability.
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